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A gazdasági kiegyezés. 
A gazdasági kiegyezést pedig meg 

kell kötni. Akár tetszik, akár nem: 
eg kell. Akár van haszon belőle, 
ár nincs: de meg kell kötni. Muszáj! 
ég pedig meg kell kötni a 67-ki ala- 
n; tehát közös vámterülettel, közös 
nkkal. 

Ez volt a feltétele a Bánffy báró 
kormányelnökségének. Nyilvánosan ar- 

vállalkozott, hogy az egyházpoliti- 
kai reformot végrehajtja. Ez nem so- 
kat érdekelte a koronát. Bánták is azt 
Bécsben. (Magam sem vertem a falba 
a fejem érette. Ugy vagyok vele, mint 
arégi házastársak, mikor nem várt 
gyermeket hoz a gólya. Elmaradhatott 
volna biz az; de ha már meg van,hát 
végre is a miénk 1) Hanem a kiegye- 
zés: az már nagyon érdekelte a bécsi 

köröket. Gazdasági szempontból is kö- 
zel járt a kérdés hozzájuk; politikai 
szempontból még közelebb. 

Czéljaik kivftelére ember kellett. 

érdekeit. Nos? Hátha azok az érdekek 
lentétbe jönnek a magyar érdekekkel? 
t a bökkenő. Lehet-e arra embert 
lálni Magyarországon? 

Ezenközben Bánffy csunyán meg- 

grás, nemzeti szempontból igazi salto 
mortale volt. Más országban, más ha- 
ban egy ilyen vakmerő ugrás polgári 

halállal végződött volna. Nálunk csak 
megütközést okozott. Bécsben pedig fel- 
tünést keltett. 

Ni, ni! Vajjon az az ember, nem 
mi emberünk-e ? Wekerle kész volt 
képviselőház költségén, mint a nem- 

et halottját temettetni el az öreg lá- 

oronának. A képviselőház elnöke pedig 
ég arra sem .kész, hogy a temetésen 
egjelenjék. Ám, a Bokross temetésén 
tt volt. Hiszen ez a Bánffy egy gut- 

gesinnt ember. 
Szemtől-szembe tette magát a 
nemzet kegyeletes érzelmével. Ez mi- 
nálunk nem azt jelenti, hogy leáldozott 
a csillaga, hanem azt, hogy feljött a 
napja. Kezdtek vele Bécsbe szóba ál- 
lani. Az udvari emberek, - a marsa- 
lok, ajtónállók, kamarások, lovászmes- 
terek, hadsegédek, asztalnokok, kony- ! 
hamesterek czeremonien meiszterek - 
gyszóval az a felelősség nélkül, ké- 
esités nélkül, nyilvánosság nélkül in- 
ézkedő, tervezgető, rendező, cselszö- 

. 

( vő, hajlongó sereg, melynek érzel- 
mi körén merőben kivül esik a népek- 
nek vágya, munkája, szenvedése és 
törekvése; mely azt hiszi, hogy a nép 
arra való, hogy belőle birodalom for- 
máltassék, a birodalom pedig csak azért 
létezik, hogy talapzata legyen az ud- 
varnak; ez a sajátszerű sereg, mely a 
saját szák keretén kivül semmi más 
érdeket, semmi más erőt, semmi más 
ezélt nem ismer, melyet Atzél Béla 
báró, az ő kiváló szellemével „udvari 
czukrászok-nak nevezett el ezek 
a lakájok nagy uri allürökkel, helye- 

sebben szólva, ezek a nagy urak la- 
káji allürökkel, a kik az összbirodalmi 
eszmét most is oly meleg odaadással 
ápolgatják, mint a spanyoletikettet, ezek, 
kik megvetik gyarlóságunkat a miért 

Egy ember, a ki védelmezze e körök 

grott a Kossuth temetése elől. Ez az 

adót. Ez iránt előterjesztést is tett a 

magyarok vagyunk, holott németek is 
llehetnénk, kik gyanakodva néznek ránk [ 
a miért a szabadsághoz ragaszkodunk, 
holott hivatásunk a dynasztikus eszme 
isteni származása alapján a szolgaság 
volna: ezek a baglyok, kik jobban lát- 
nak a homályban, mint a napsugárvi- 
lágánál s kiknek puszta létezése a nép- 
fejlődés mai határvonalán tiszta csupa 
anachronizmus - fogták magukat és 
szemügyre vették a gutgesint Bánffyt. 

Kálnoky, Széchen, Hohenlohe, Paar, 
Wolkenstein és mit tudom én, minek 
hivják ezeket a czukrászokat, tárgyalni 
kezdtek Bánffyval. Mikor a Wekerle 
kormány még csak nem is ingadozott 
a külvilág előtt, már akkor Bánffy bi- 
zalmasan suttogta, hogy kilátásai van- 
nak a miniszterelnöki állásra. 

Ezek a tárgyalások a bécsi kö- 
röket nemcsak arról győzték meg, hogy 
Bánffy gutgesint, hanem arról is, 
hogy parlagi emberrel van dolguk, a 
kinek a reá váró feladatokról halovány 
fogalmai sincsenek. Ám de tud akarni. 
Skrupulusokat pedig nem táplál. 
kölcsi akadályokat nem ismer. Mate- 
riális akadály pedig nem merül föl s 
ha fölmerül, ott a panganét, golyónél- 
kül, ha kell; golyóval, ha muszáj. 

Ez jó lesz, ez az ember. 

.
.
.
.
.
 

Maximál tarifa, minimál tarifa, 
differencinális tarifa, aranyvaluta, ket- 
tős valuta, készfizetések felvétele, leg- 
több kedvezmény, kereskedelmi mérleg, 
előállitási költségek kiegyenlitése vám- 
tételek által, pénzforgalom szabályo- 
zása, arany váltó, diságió, 
terület, fogyasztási terület és e kettő- 
nek viszonya a közvetett adók meg- 
állapitásánál, kikészitési eljárás, őrlési -

 

Er- 

termelési 

engedély, vámhitel, létminimum, pro- 
A magyar kormány- 

elnök előtt mindez arabusul van. 
gressivitás 

helyt beszéltek vele Bécsben, azonnal 
észrevették, hogy ez az ember nem 
tud arabusul. 

Hogyne volna jó ez az ember! 
Az egyesség megtörtént. Bánffy 

kap miniszterelnökséget és ad gazda- 
sági kiegyezést. 

El tovább közös bankkal, közös 
vámterületen. A mi azt jelenti ugy 
nagyjában, hogy Magyarország ezentul 
sem a saját tengelye körül fog forogni, 
hanem csak bolygója lesz Ausztriának, 

Mi- 

miként a kiégett hold a földnek. Ámu- 
lattal mindég Ausztria felé fordulva, 
élettelenül, önczél nélkül bolyong a merre 
a hatalmasabb test érdekei vonzák a tör- 
ténelmi pálya végtelenében. Értékmé- 
rőjét Ausztria szabja meg; adózásában 
Ausztriához kell alkalmazkodni; 
kezését a világgal Ausztria retortái 
szürik meg. Külön szerződést nem köt- 
hetünk, külön gazdasági életet nem 
folytathatunk. Pénzünk azonos, mérté- 
künk azonós, szállitási dijunk azonos, 

monopoliumunk azonos, fogyasztási- 
adónk azonos, finánczunk azonos, bé- 
lyegünk azonos, posta-távirda-dijunk 
azonos. Provinczia vagyunk. A procon- 
sul Bánffy. 

A gazdasági kapcsoknak ezt az 
állandóságát csoportositjuk a politikai 
kapcsok állandóságával. Diplomatiánk: 
osztrák diplomatia; hadsergünk: osz- 
trák hadsereg. Ezen intézmények együtt- 
véve saját természetük fajsulyánál fogva 
mindig mélyebben és mélyebben hatol- 
nak a magyar nemzet életének belse- 
jébe. Minél jobban beékelődnek oda, 
annál több élőszerve lesz nálunk a 
Gesammtmonarchia eszméjének. Oko- 
san van ez igy kigondolva. A mig 
nyilt erőszakot használt Bécs, addig 
ellenállott a nyakas magyar. Most az 
intézmények lassu mérgével próbál sze- 

rencsét. A kuruzslót is megtalálták a 
Bánffy személyében. Hoch! 

Bartha Miklós. 

Politikai hirek. 
Pártértekezletek. Az országgyülés hol- 

nap e hó kilenczedikén kezdi meg ujra ta- 
nácskozásait, melyek előreláthatólag rendki- 

vüli befolyással lesznek a politikai helyzet 

alakulására. Mutatja ezt már az a körül- 

mény is, hogy - mint nagyfontosságu ese- 

mények előestéjén szokás - az összes par 

érint- 

letén mind a ketten válaszolni fognak Bánffy 

térbe nyomulnának és Francziaországban ta- 

pestre jönnek. 

lamenti pártok tanácskozásra jönnek össze a 

holnapi nap folyamán. Apponyi gróf ma este, 

Szapáry Gyula gróf pedig holnap délelőtt 
Budapestre érkezik és pártkörüknek értekez- 

Dezső báró 

szédére. 

miniszterelnök ujesztendei be- 

A tengerszem ügye. Bánffy Dezső 

miniszterelnök és Perczel Dezső belügy- 

miniszter hétfőn folytatták a tárgyalást a 

tengerszem kérdésében; ma pedig Perczel 

egymaga tárgyalt Badeni miniszterelnök- 

kel. Hosszas tanácskozás után abban állapodtak 

meg, hogy az ügyet választott biróság elé 

viszik, megadva annak a végleges döntés jo- 

gát. A választott biróság összeálljtásán később 

fognak tanácskozni. 

Europai konfliktus? Vilmos császár ér- 
dekes fellépése a transvaali ügyben kellemet- 
lenül érinti a diplomácziai köröket. - Az 
európai hatalmak konczertjében a uémet bi- 
rodalom politikai sulyának Francziaország- 
gal együttes latbavetése az angol érdekek 
ellen akkor, midőn a keleti kérdésben a hár- 
masszövetség Angolországban keresné inkább 
természetes kiegészitőjét, abban az esetben, 
ha az orosz érdekek jelentékenyebben elő- 

lálnák természetes támaszukat - annál ag- 
gasztóbb, mennél tovább tartanak a török 
bonyadalmak és mennél kényesebbé válik ott 
a helyzet, melynek intervenczió nélküli el- 
igazitása ma már alig remélhető. 

Kiegyezési tárgyalások. 
Bécs, jan. 7. 

Azon a tárgyaláson, melyet Lukács 
László és Bilinski pénzügyminiszterek ma 

folytattak, részletesen vitatkoztak a valu- 
tarendezéséről és a bankkér-] 

désről. 
A vitában a minisztereken kivül Po- 

povics és Niebauer tanácsosok is részt 
vettek, de a fölmerült nagyszámu nézetelté- 

réseket nem lehetett kiegyenliteni s igy meg- 

állapodás sem történt. Miután a nézeteltéré- 

sek további beható tanulmányozást igényel- 

nek, a mai tárgyalást korán fejezték be s 

elhatározták, hogy csak a hónap második fe- 

lében fogják folytatni, a mikor Badeni, Bi- 
linski és Glanz osztrák miniszterek Buda- 

Folytatólagosan jelenti egy bécsi tudó- 

sitó táviratban, hogy az osztrák és magyar 

pénzügyminiszterek tanácskozása egy óráig 

tartott s a tanácskozás alatt sikerült több 

pontra vonatkozólag megálladásra jutni. A 

még függőben levő kérdésekre vonatkozólag 

megállapodott a két pénzügyminiszter abban, 

hogy az osztrák megbizottak, Kipauser osz- 
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tályfőnök és Winterstein osztálytanácsos hol- 
nap Budapestre érkeznek, hogy itt a tárgya- 

lásokat folytassák. 

Bánffy báró miniszterelnök kihallgatá- 

son volt a királynál. Ő felsége azután Per- 

czel Dezső belügyminisztert fogadta. Általá- 

nosan elterjedt hirek szerint a miniszterel- 

nök a tárgyalások menetéről, a belügyminisz- 
ter pedig a tengerszem-kérdésről tett jelen- 

tést. 

A Bécsben időző magyar miniszterek 
tiszteletére Badeni gróf miniszterelnök és 

neje által adott ebéden jelen voltak: Bánffy, 
Perczel, Lukács és Jósika magyar miniszte- 

rek, Goluchowski, Krieghammer és Kállay 

közös miniszterek, Bilinszky és Glanz osztrák 
miniszterek, Körber osztályfőnök, Popovics, 

Schreiber, Fraydenegg és Kniazoluczky mi- 

niszteri tanácsosok. 

Bánffy Dezső báró miniszterelnök és 

Dániel Ernő kereskedelmi miniszter ma este 

utaznak haza Budapestre. Lukács László 

pénzügyminiszter holnap reggel tér vissza 

Budapestre. 

Báró Fejérváry alkotmány- 
ellenes üzelmei. 

A magyar államnyelv törvényes jogának 
megcsonkitása 

A magyar államnyelvnek törvényes jo- 
gát tudvalevőleg az 1868-dik évi 44-dik tör- 
vénycikk szabályozza részletesen, és 1. §-ában 
- minden kivételének kizárásával ezt 
mondja: ,A nemzet politikai egyességénél 
fogva Magyarország államnyelve a magyar 
lévén, . .. az ország kormányának hivatalos 
nyelve a kormányzat minden ágazatában 
ezentul is a magyar." 

A magyar államnyelvnek a hadsereg és 
parancsnokságai részéről leendő respektálá- 
sát a részükről való magyar hivatalos leve- 
lezés kötelező voltát egyébiránt - a mint 
szintén tudva van - már az 1840-dik éi- 
6-dik törvényczikk rendelte el. Horvátország- 
gal való külö viszonyainkra nézve pedig még 
külön törvény is intézkedik. 

A magyar miniszterek fogyatékos tör- 
vénytiszteletéről és gyenge közjogi s magyar 
állami öntudatáról tesz tanuságot az a kö- 
rülmény, hogy például még báró Fejérváy 
némely hivatalos elődei is a közös miniszte- 
rekkel és az osztrák miniszterekkel való hi- 

vatalos levelezésekben nem az államnak tör- 
vényes hivatalos nyelvét, hanem a németet 
használták, de még annyi tisztelettel sem 
viseltettek irányában, hogy legalább hasábo- 
san és alázatos szerénységgel a német nyelv 
mellett használták volna azt legalább eltként 
szerény kifejezést adva annak, hogy önálló ál- 
lam volnánk, melynek törvényes államnyelve 
a magyar. 

Pedig ha a törvényt tisztelik a magyar 
miniszter urak, akkor nekik hivatalosan ki- 
zárólag csak a magyar államnyelvet szabad 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1896. Január 8. 

Élet a jégen. 
Irta: Báró Thoroczkay Viktor. 

A főváros a tavaszi versenyek kivéte- 

lével sohasem mutatja azt a friss pezsgést, 
mint mikor a népáradat megindul az An- 

árássy- -uton, s tolongva hullámzik lassu vo- 

nalban a város liget zuzmorás fái felé, me- 

yek közül már messziről integet a kitüzött 

háromszinü lobogó. 

A csendes téli szél kiveti a mü csar- 

nokig a zene halk ütemeit, melyeket csak 

ritkán zavar meg Podjebrád utódjainak öb- 

ös száju helikonba fagyott recsegése; s a 

ód és kásztor-prémes karmantyukba bujta- 

ott finom naiv kezekben megcsörren a fé- 
1yes korcsolya pár. Kivillannak a szemek, 

ölgyu lnak az arczok; egy percz és nyilként 

öpül tova lovagjával, most könnyü keccsel 

hajolva meg, majd finom lebbenéssel irva 

gyönge, szülők és kisérők ijedezve kiáltoz- 
nak; ki ne ragadná meg az alkalmat, hogy 

egy udvarias figyelmeztetésre gombolyitva 

eressze meg a társalgás szálait? Haj! A jé- 

gen ha nem is minden, de sok szabad, és a 

mi a sok közül legtöbb, egy-egy csavart, 
vagy meglazult szijat fürge kézzel igazitani 

helyre, vagy a makacs korcsolyát reszkető kéz- 

illeszteni a meleget kisugárzó picziny 
lábra, a minél aztán még a leggyakorlottabb 

rt az elért czélpontnál. Amott a jég még 

Halifiáx Don-Zsuánját is elfogja az édes és 
elboditó lámpaláz. 

Jégpálya! ... Tükre és jelképe 
életnek; csábitó- de hazug, fényes- de 

kamlós, kérges- de törékeny jéglapaddal. 

Messze terülő tiszta meződön millió sugár- 

kára megtörve csillog a csillagok fénye; a 

könnyü korcsolya rezgő szilánkokat hasit tü- 
relmes hátadon, éles vasával ábrándos ara- 

beszkeknek, majd gömbölydeden kanyargó, 

majd merészen kiszögellő idomait rajzolja rá. 

Itt suttogó párok keresztbe fogott ke- 

zekkel keresik a setétebb és csendesebb he- 

lyeket, hol a buffetben nyugtalankodó ma- 

mák Árgus szemeitől kevésbé veszélyeztetnek 

az 

si- 

géden simul egymáshoz az áruló barázda; - 

amott dühös vetélytárs vág mélyebb redőt a 

fagyos kéregbe, s mérges vonallal szeli át a 

szembe jövőnek legfinomabb hálifáxra valló 

vékony és sugárszerü nyomait. Ma csak vo- 

nalak, holnap tán kardok is kereszteződnek; 
ma még az éles vassal felszakitott jégron- 

csalék, holnap már vérrel boritott test ma- 

rad a csatatéren ... vagy nem ? Hiszen a me- 

láncholikus székely dal is azt mondja, hogy: 

So'se hittem, de már hiszem,- 

Hogy a leány vizre viszen.- 

kör csupa néma vallomások, titkolt ábrán- 

dok, rejtett vágyak veszélyes betüivel teljes. 

A sors néha összebogozza a szétfutó csikó- 
kat. azután ismét szétveti őket messze-mesz- 

sze, egészen ellenkező irányba, a hol többé 

sohasem találkoznak. 

Amott egy hullámzó vonal epedve üzi 

ls a . 

Oh, mert ez a bolond és hideg jégtü 

azt a másikat, azt a gyönge haloványt, me- 

lyet csak épen rálehelt a picziny igéző lá- 

bacska, mely őz irammal lebegett végig a 

nyilt sikon, kergeti, de oh fátum elérni nem 

tudja soha. 

Minő remények, pletykák és kalandok 

e semmi grammatikát nem ismerő abrakadab- 

rákban - egész addig, mig a víllamos lám- 
pákat lassanként eloltják, a zaj elcsendesül; 

napszámosok jönnek, s mig vizzel beöntik a 

tágas tért, pipaszó mellett durván elsöprik 

mind azt, a mit a korcsolyák beszéltek. 

A jégpálya a tánczterem előcsarnoka, 

ha Hymen bálokon köti rózsalánczait, de 

azok a virágok, melyeket koszoruba fon, na- 
s a zene üteméhez igazódó lépteik alatt gyön- gyon sok esetben itt nyilnak először. A bál 

hivatalos feszessége már a garde des dames- 

ok kritikus szemei előtt érleli meg azt a baj- 

lást, a mely itt önként is életre fakad. A 

jégen minden regényes és érdekes, nem ugy, 

mint a parkettek csiszolt koczkáin. Mennyi 

alkalom egy-egy véletlen találkozásra, egy- 

egy váratlanul felajánlott lovagias szolgá- 

latra, melyet nem is lehet visszautasitani. 

Aztán ki is ellenőrizne minden felszakadt 

sóhajt, minden lapra vetett tekintetet, mec 

lyet Szilfidek könnyü rohanása közben árul 

el a szem. 

Itt nem kell a rideg és formához 

kétött szalon vagy báli etikette erőltetett 

sablonjainak rabja lenni finem szükség arra 

ügyelni, hogy egyik-másik udvarlóval szem- 
ben több figyelem, szivesebb mosoly, vagy 

pláné - horrendum - érdeklődés mutatko- 

zik. Itt nem okoz fejtőrést, hogy ki vezesse 
a mamát, ki üljön a leány balljához, vagy 

degen számitó papák, kik már odahaza el- 

jobbjához, nem ügyel arra, hogy az érdekes 

semlegességben kit boldogitson a jelentőség- 
gel biró második négyessel. Itct nem ülnek 

hosszu sorban éles tekintetü mamák és ri- 

készitették a haditervet, saját felfogásuk és 
izlésük szerint szemelve ki a jó párthikat; 

kik előtt a legtöbb esetben nem az igazi 

kincs, a személyes érték és az érzelem tisz- 

tasága, hanem a csengő ércz sokasága jelöli 
meg az irányt, ez teszi a pupost daliává, a 

véznát Herkulessé, az öreget fiatallá, a csu- 

nyát széppé, a lébát komolylyá, a tékozlót 

takarékossá, s a bambát szellemessé. Ennek 

az ércznek áldoznak fel mindent, még gyer- 

mekük boldogságát is. 

Szóval az a terrénum, a hol a fiatal- 

ság még feltétlenül uralkodik, kijátszva a 
földi gondviselést, féket eresztve pezsgő ked- 

vének. 
Serdülő lányka pehely könnyüséggel 

tolatja magát a gyalogszánon, néha irigyen 

tekint fel a mellette elillanókra. Milyen bol- 

dogság ugy, vezető nélkül nyargalászni be a 

pályát, mint a nagyobbik huga, ki lovagjá- 

val édesen suttogva abban a pillanatban sur- 

ran el mellette, nem is tekintve reá. Persze ! 

Hisz ő még csak tegnap kötötte lábára az 

első korcsolyát, azt a piczi kis jószágot, 

melyre gimnázista gavallerja, ki udvarias 

készséggel irányitja maga előtt a csuszamlós 

szánkót és most jegyezte meg, hogy akár 

nyakkendőjén használhatná zsuzsunak. 

kant vállakkal nézzük az életkedvtől csattauó 
bolondozását; s mig a fák nyakunk közé hin- 
tik zuzmoráikat, keressük mindenben a dolog 
létokát, - természetesen egész más vélemény- 
nyel vagyunk mindezekről. Pedig volt idő, s 
talán nem is oly régen, midőn mi is máskép 
gondolkoztunk; midőn az ifjuság üde ábránd- 
jainak hatása alatt - egy pillantás, egy 
mosoly, vagy kézszoritásért napokat szalad- 

gáltunk a jégen, éjeket tánczoltunk a par- 
ketteken és virasztottunk az éj vándor lo- 
vagjának halavány fénye mellett. Hová let- 
tél boldog ifjuság, lelkemnek fénye, életem- 
nek varázsa? Alig ismertelek meg, s az élet 
kora küzdelme számüzött örökre tőllem. El- 
el nézzük ezt a boldog ifjuságot, tetszik ne- 
künk, sőt a világ minden korcsolya müvé- 

szeit nem adnók az első bukdácsolások, a ked- 
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ves ügyefogyottság, a komolykodó óvato
 / 

látványát, mely az első izben jégre lépő leár 
zavart és piruló tekintetéből kisugárzik 

a kis csibe, mely először próbál járniő aság 

ge lábait még gyöngébb szárnyaivaló 

szik kisegiteni, - ide-oda támolyogv. . 

lénken, gyámoltalanul, mig végre pana 

csipogással marad el a porban; ugy tapol, 

tódzik mindenfelé, kidobva egymagára 
tentő sikságba. osob és s sikoltás a 

Mi, a kik kényelmesen épitett, elegáns 1 Z 

külsejü fi ött csarnokban, vagy fülig érü " 
őltőben part szélén állva, kissé nár 
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használniok más nyelvet csak forditásképen 

alkalmazhatnak és csak a magyar mellett. 

a nemrég multban nemcsak a honvédelmi, de 

más magyar tárcza-miniszterek is hódoltak 

annak a törvényellenes felfogásnak, mintha 

az ő egyéni tetszésektől függne, hogy vala- 

mit és mennyit engedhetnek el a magyar 

nyelv törvényes jogából és a váltakozó mi- 

niszterekkel váltakozott a levelezés nyelve 

is a jelzet irányban. Sőt tán még a legnjabb 

időben, tán még ma is esik ebbe a hibába 

némely más magyar miniszter; de ezt már 

határozattan nem állithatom és lehet, hogy 

másutt minden rendben van. Egyébiránt a 

valóság nagyon könnyen megtanulható a mi- 

niszteriumokból. 
A miniszter urak pedig éppen nincsenek 

feljogositva, valamit elengedni vagy elalkudni 

a magyar állami nyelv törvényes jogából 

Példát vehetnének e tekintetben legkegyelme- 

sebb Uroktól, király ő Felségétől s tanulhat- 

nak tőle e téren is törvénytiszteletet Tekin- 

ttélyes férfiak szájából hallottam, de a hirla- 
pókban is megjelentek hasonló közlemények, 

hogy ő Felsége, midőn valamely gyakorlaton 

egyik honvédtiszt német nyelve tetten meg 

jelentését, magyarul felelt és a honvédségnek 

szolgálati nyelvén, tehát magyarul követelte 

a jelentést. Ha ez az eset tényleg nem is 

történt volna meg, kétségtelen, hogy még 

mint történelmi adoma is hiven tükrözi 

vissza felséges urunk s királyunknak alkot- 

mányus jogszeretetét, ki a magyar nyelvnek 

törvénybiztositotta jogát föltételenül tiszteli. 

Tehát: Simonné vero, eben trovato! 

A honvédelmi miniszterek közt a ma- 

gyar államnyelv törvényes jogának gyakor- 

lati életbeléptetéséért legtöbbet tett Szende 

Béla miniszter. Ő rendelte el, hogy a közös 
kül- és pénzügyi miniszterekkel és hadtest 

ell levelezni, a miként a törvény rendeli. 

De már a kőzös hadügyi és az osztrák mi- 

niszterekkel szemben ő sem szüntette meg 
elég erélyesen a német levelezés abuzussát. 

Ezért tehát a korábbi évekre nézve 

báró Fejérváryt egymagát terhelni vagy 

elkövették elődei is. De már az ő kormány- 

zati rendszerének következménye az, hogy 

minden kisérlet, mely oda irányult hogy a 

nagyar államnyelvnek és az e részbeli tör- 

is érvény szereztessék, csirájában megfojtatott. 

Magam is tettem ily kisérletet az utolsó 

években, de hiába. 
Az is határozott hibája báró Fehérvá- 

ynak, s neki kizárólagos binül felrovandó, 

hogy mikor az 1892-ik évtől fogva a magyar 

delegáczió - az ellenzék, nevezetesen Appo- 

nnnyi Albert gróf és több kormánypárti képvi- 

sselő kitartó sürgetése következtében - ha- 

tározottan utasitotta a közös hadügyminisz- 

-minta hadsereg összes magyarországi, tehát 

felsőbb parancsnokságainál is érvényt szetez- 

zen, nem alkalmazkodott a magyar delegáczi- 

ónak törvényéből kifolyó határozatához és 

továbbra is, egészen mostanáig német nyel- 

ven iratja honvédelmi miniszterium polgári 

niszterhez nemkülömben az osztrák honvéd- 

elmi miniszterhez intézett hivatalos átirato- 

kat. Ez annál nagyobb büne Fejérvárynak, 

minthogy a közös hadügyminiszter mult évi 

hogy a hozzá intézett magyar beadványokra 

magyarul tartozik felelni. 
Tudja-e Fejérváry és ha nem tanulta 

sége alatt, hát, illő, hogy már valakára meg- 

: jét sem kötelezheti és nem kényszeritheti 

törvényes eszközzel arra, hogy ne az állam 

Határozott tudomásom van arról, hogy 

(akkori főhad-) parancsnokságokkal magyarul 

vádolni igazságtalanság volna, mert a hibát 

tert, hogy a magyar államnyelve törvényes 

jogának ugy a közös hadügyminiszteriumban 

és katona tiszti karával a közös hadügymi- 

jelentése, illetőleg rendelete szerint maga a 

közös hadügyminiszterium legaiább annyiban 

fogja érvényre juttatni a magyar nyelv jogát 

12 évi áliamtitkársága és 11 évi miniszter 

tanulja, hogy a honvédelmi miniszériumnak 

egyetlen egy katonatisztjét vagy tisztviselő- 

miféle törvény nem kötelezi őket arra 

kö . ü t. 1 / b vénynek a közös hadügyminiszterrel szemben rancsnokság még egyre küldte a német nyel- 

vü válaszokat. Eleinte ugy volt ez magyaráz- 

levelezést ss 
magyarul. Egy másik hadtestparancsnokság 

hivtalos nyelvén, hanem más Fejérvárynak 
jobban tetsző nyelven irjon hivatalos átira- 

tokat. Bármelyikök a törvény alapján meg- 

jagadhatja a német levelezést, - hisz (sem- 

hogy németül tudjanak vgy akarjanek le- 

velezni - és ha megtagadja, nincs törvé- 

nyes eszköz vagy paragrafus, mely Fejér- 

váryt arra feljogositaná, hogy bárkit is e 

miatt üldözőbe vegyen. Az által, hogy a 

tiszti s tisztviselői kart különösen most és 

még a közös hadügyminiszternek emlitett s 

a törvénytiszteletben való előhaladást tanu- 

sitó rendelete után is német hivatalos leve- 

lezésre kötelezi Fejérváy arra kényszeriti 

őket, hvgy nap-nap mellett megszegjék a 

törvényt, mely őket kizárólag csak magyar 

államnyelv használatra kötelezi, s hogy meg- 

szegjék hivatalos esküjöket melyet az alkot- 

mányos tőrvények követésére tettek le. A 

honvéd tiszteket pedig, a kiknek a magyar 

nyelv egyszesmind szolgálati nyelvük is, még 

azonfelül abba a törvényellenes telyzetbe 

hozza, hogy honvédség szolgálati nyelve el- 
len vétsenek. 

Ez tarthatatlan állagot. Ez a törvény- 

szegések hivatalos terjesztése felülről, a tör- 

vény önkényesen félredobó s a törvény fölé 

önönmagát helyező miniszteri omnipotentia 

által. 

Még egy stiklit kell elmondanom, mely 

rikitoan jellemző báró VFejérvérira és Gromon 
Dezső bonvédelmi államtitkárra és azáltaluk 
hivatalos hatalommal ápolt szellemre nézve. 

A mult évben történt, mindjárt az is- 

meretes és már emlitett közös hadiigyminisz- 

teri rendelét kibocsátása után, melylyel a ma- 

gyar hadtestparancsnokságoknak is megha- 

gyatott, hogy magyarul feleljen magyar áti- 

rat magyar beadványra. Több hadtestparancs- 

nokság, például a 12-ik (nagyszebeni) és a 

6-ik (kassai), azonnal megkezdte a magyar 
mondhatom, jól irtak s irnak 

a rendelet hatályának első napjeiban udvari- 

asan mentegette magát, hogy momentán még 

nem rendelkezik elegendő számu, a hivatalos 

magyar stilusban jártasabb tisztekkel, de in- 

tézkedett a hiány pótlása iránt és tényleg 

rövid idő mulva onnan is jöttek magyar át- 

iratok. Mindez hazafias megelégedést kelett a 
miniszteriumban. 

Azomban a 4-ik (budapesti) hadtestpa- 

ható, hogy talán ez a legmagyarabb hadtest 

melynek székhelye hazánk szivében, a magyar 

székesfővárosban van, hasonlóképpen, mint az 

előbb emlitett parancsnokság, momentán nem 

rendelkezik elegendő számu magyarul jól iró 
tiszttel. De mikor már jó darab ideig egyre 

jöttek a német válaszok, hivatalos átiratot 

szerkesztettem, melyben a törvényre és a kö- 

zös hadügyminiszteri rendletre is hivatkozva, 
felhivatik a 4-ik hadtestparancsnokság, hogy 

feleljer az állam hivatalos nyelvén, azaz ma- 
gyarul. 

Ennek daczára csak egyre németül fe- 
lelgetett a honvédelmij miniszteriumnak a 

hadtestparacsnokság. Értesültem és utána 

jártam a dolognak tulajdon szemeimmel meg- 

győződtem arról hogy az ügyosztályomnak 
fölöttese, ugynevezett csoportfőnöke, - egy 

ma is tényleg szolgáló miniszteri tanácsos, 

Sz-its A„ keresztülhuzta az általam megirt 

átiratot ás igy megakadályozta azt, hogy a 

4-ik hadtesparacsnokság a magyar állami 
nyelv respektálására felhivassék. Mert bámu- 
latra méltó, hogy il; emberek is szolgálják a 
magyar államot: egy ember a kinek nem csak 
fogyatékos a magyar nyelvismerete és beszéde, 
hanem magyar alkotmányos érzelme is a 
miért a jobbak előtt állandó élczelés czél- 
táblája. Ez az ur, aki a magyar tanácsosok- 
nk fajtájából való, a kik 100 év előtt II. 

József császárt, mikor a jlatin helyett az élő 
magyar nyelvet akarta hivatalos nyelvnek 

soem 

.
 

tervezetet a minszter eldöntése alá terjesz- 

jait.) 

Igaz, hogy a hadügyminiszteri rendeletben 

nyelvet ajánlták neki tör ez az ember alat- 
tomban a fenálló szabályok megsértésével cse- 

lekoedte meg az átirat megsemmisitését. - 
Mert ,a magyar királyi honvédelmi minisz-! 
terium szolgálati szakályzata I. része" 69. 
§-a, mely -zól az osztályvezető meggyőző- 
désének érvényesitéséről, 2.ik pontjában ek- 

ként rendelkezik: ,A felülvizsgáló, ha néze- 
tei az elintézési tervezettől légenyegesen el- 
tárnek az eltérést az osztályvezetővel meg- 
beszélni, ha ennek folytán sem létesülne 
egyetértés, a felülvizsgáló köteles eltérő né- 
zetét és indokait az elintézési tervezetben az 
ügydarabnál használt előadó iven folytatólag 
kidolgozni s ezután mind a két elintézési 

teni. 

Én tehát elmentem Sz-its. A minisz- 
teri tanácsoshoz, közvetllen fölöttesemhez és 
kifogásoltam államellenes és az idézett sza- 
bályzatba utközö eljárását. Meglehetösen éles 
összekülönbözésünk volt. Követeltem, hogy 
az általam ujra megirandó átiratot a szolgá- 
lati szabályzat értelmében terjessze miniszteri 
eldöntés alá. 

Ujra megirtam hát, más német nyelvü 

válasz okábol, ugyanazt az átiratot a 4-ik 
hadtestparancsnoksághoz, mint föntebb, és az 

előadó ivre feljegyeztem, hogy a szolgálati 
szabályzat I. része 69. §. második bekezdése 
értelmében kivánom az ügynek ministeri el- 

döntés alá bocsátását. 
A döntés megtörtént. Gromon et Fejér- 

váry, vagy Fejérváry et Gromon czég agyon- 
huzta az átiratot. (Lásd a honvédelmi minisz- 
terium 1894. évi X. és Y. számu ügydarab- 

Fejérváry és Gromon tehát itt is eltrafi- 
kálták a magyat államnyelv törvényes jogát. 

ven a következő szöveg van bevésve: 

van egy kis körmöntfont lóláb, mely oda irá- 
nyul, hogy az egymással levelezők esetleg el 

tálhatják nekünk a magyar államnyelv min- 

jünk bele az ezredévi ünnepélybe ? Ily fér- 

neket szerepeltessünk a milleniumban, mint 

.
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behozni, erről lebeszélték és inkább a német 

és térhetnek közös megeggyezéssel a rende- 

lettől. De hát a hadügyminiszteri rendelet, 

is nem a törvény rendelkezik a honvédelmi 

miniszterrel és államtitkárral? És éppen Bu- 

dapesten, a király és az ország székvárosá- 

ban kellett azt a lólábat alkalmazniok? Hi- 

szen ilyféle közös megeggygzéssel eleszkamo- 

den jogát és kijátszhatnak mindent, minden 

jogot és rendeletet. 

Ezek tehát azok a férfiak, a kik a ma- 

gyar állam ezredévi ünnepélyén, hazánk má- 

sodik ezerévének küszöbén képviselni fogják 

nemzeti és állami nyelvünket és annak tör- 

vényes jogát. Fejérváry, a ki ezt a jogot 
mindennap lábbal taporsa és alárendeltjeit is 

arra kényszeriti, hogy lábbal tapossák, ő le- 

hetne hivatva, ezt a jogot a második ezerév 

kezdetén megvédeni? És ily férfiakkal men- 

fiakkal legyünk mi békés egyetértéssel, ilye- 

a magyar állam legfőbb tisztviselőit? Hát 

hogyan merik ezt nekünk magyaroknak, épen 
az ezredév örömére és ünnepére imputálni ? 
Hát azt imputálják magyar nemzetünknek, 
hogy enmagát és saját törvényes jogát gya- 
lázza és tagadja meg? 

Félre az utból az ily árulókkal! 

Kasics Péter. 

Ezredéves kiállitás. 
Történelmi religuiák a kiállitáson. 

A történelmi főcsoport e napokban ér- 
dekes és ritka ereklyéket kapott. Marduis of 

Bath angol amatőr Longleat városából Tö- 
köly Imre és neje Zrinyi Ilona egykoru olaj- 

fesiményü arczképeit küldts el és bocsáj- 
totta az ezredéves kiállitás rendelkezésére. 

Nógrád vármegye közönsége pedig az 
1801-ki franczia insurrekczióból való gyö- 

nyörüen himzett zászlóját küldte be, mely 

egyik oldalán vörös) a másik oldalán kék se- 
lyem damasztból készült. A nyélre erősitett 

ezüst boglárokon József nádor és neje 

Alexandra Paulowna nevei olvashatók. A 

zászló nyelének arany gombján latin nyel- 
A 

franczia háboru alkalmából Alexandra Pau- 

lowna magyar nádor neje ő Fensége viselvén 

a zászlóanyai tisztet, Hont és Nógrád vár- 

megyék nemesi felkelő seregeinek jelenlété- 

ben 1801. január 4-ikén megáldotta e zász- 

lót Migazzi bibornok József nádor lakóhe- 

lyén Laxenburgban". 
A Hont és Nógrádvármegyék czimeré- 

vel diszitett gyönyörü selyem-zászló szines 

szallagjain a következő ezüst himzésü szavak 
láthatók: Pro rege et patria. 

Ifjusági monstre-hangverseny a kiállitáson. 

Az összes középiskolai énekkarok Buda- 
pesten más tanintézetek közremüködésével 
Harrach József tanár vezetése alatt a kiálli- 
táson pünkösd napján és az országos torna- 
versenyek alkalmával több mint ezer énekes 

közremüködésével óriási hangversenyt fognak 
rendezni az ünnepély csarnokában. A monstre 
hangverseny programmját és részleteit Kla- 
marik János min. tanácsos elnöklete alatt 
tegnap már egybeállitották a programm ne- 

vezetesebb pontjait magyar historikus énekek 
fogják képezni, ezek közt Tinódy 16-ik szá- 
zad elejéről való hazafias dala: ,Ti szegény 
magyarok" és Farkas András ,Emlékezzünk 
a régiekről czimü népszerü éneke. A hang- 
verseny fénypontja a Rákóczy-induló lesz, 
melyet ily nagy ének és zenekari előadásban 
még sohasem mutattak be. 

A turini müegyetem a kiállitáson. 

Turinban az ottani müegyetem hallga- 
tói tömeges kirándulást rendeznek Budapestre 
a milleniumi kiállitás idejében. Az előkészü- 
letek már javában folynak és a turini kö- 
zönség lelkes részvéttel karolta fel az olasz 
egyetemi hallgatók e rokonszenves eszméjét. 
Nemsokára tehát viszonozhatni fogjuk azt a 
szives vendégszeretetet, melyben a magyaro- 
kat a turiniak mindig és számos alkalommal 
részesitették. 

Dobó István siremléke a kiállitáson. 
" 

Háromszáz éves nemzeti kegyelet őrzi 
Eger város vitéz hősének, Dobó Istvánnak 
emlékét, ki az egri nőkkel együtt oly vitéz 
elszántsággal védelmezte a törökök által os- 
tromolt régi várat. Szerencsés ötlet volt te- 
hát, hogy a hadtörténelmi bizottság kőzben- 
járása folytán, e nemzeti hős márványból ké- 

szült régi siremléke a kiállitáson is látható 
lesz. Minthogy annak széjjelszedése, szállitása 
és Budapesten való ujboli felállitása sok gond- 
dal jár, a honvédelmi miniszterium külön 
épitészt bizott meg, ki Samassa József egri 
érsek engedelméből a sirkövet legközelebb 

I már a fővárosba hozza és a hadtörténelmi 

csoport emlékei között az eredeti módon fel- 
állitja. 

Katonai botrány. 
Budapest, jan. 7. 

Nagy katonai botrány történt ma éj- 

féltájban a József-körut és népszinház-utcza 

sarkán levő Pollák-féle Hazám kávéházban. 

- A botrányt egy tartalékos tiszt okozta s 

résztvett a botrányban két szekerész-önkén- 

tes is. A megbotránkoztató eset a követke- 

zőképen történt. 

A Hazánk-kávéházban, a mely éjjeli mu- 

latóhely, minden éjjel, de különösen vasárna- 

pokon nagyszámu s nagyobbára többé-kevésbé 

illuminált közönség szokott jelen lenni. Így 

volt ma is éjféltájban. A czigányhoz közel 

egy kerek asztalnál két molinári bakakáplár 

mulatott három czivil fiatal emberrel csend- 
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ben, tisztességgel, a mikor arra ment egy előt- 
tük teljesen ismeretlen ur, a ki megbotlott h 

az egyik káplár lábán. 
- Miért nem huzza a széke alá a 

hosszu lábát? - kiáltott durván az ismeret- 

len uri ember a káplárra. 

- Csendesebben kérem, ne kiabáljon 

azért ily hangon, válaszolt a káplár, a ki 

észrevehetően óvakodott minden botránytol 

Nem igy a dühöngő ismeretlen. 

- Habt acht! Én tartalékos tiszt va- 
gyok! Ne feleselj! - kiabált a káplárra s 
talán tettlegességre vetemedik, ha nehány 

idegen czivil közbe nem lép. A dühös ember 

ekkor egyszerre szó nélkülfizetett és távozott, 

de rövid idő mulva visszatért honvédhadnagyi 

egyenruhában s egyenesen a káplár elé állt. 

Ez természetesen rögtön felkelt, haptákba 

állt s igy kért bocsánatot mostan. A jelenet 

közben a czigány elhallgatott, a kávéházi 
kőzönség a katonák köré gyült s a legtöbb 
jelenlevő hangosan kifejezte a megbotránko- 

zását a felett, hogy egy tartalékos tiszt ilyes- 

mire használja fel a tiszti rangját. 

Ebből ujabb veszekedés támadt. Egy r 

Sváby nevü fiatal ember összeszidta a had- 
nagyot s olyasmit helyezett neki többedma- 
gával kilátásba, hogy kidobja a kávéházból, 
ha tovább rakonczátlankodik. Sváby utóbb 

ép akkor ment a telefonhoz, hogy rendőrök- 
ért telefonáljon, a mikor a tartalékos hal- 
nagy is odament, hogy katonai őrséget hiv- 

jon. Itt ujból összekaptak s bezuzták a te- 

lefon-fülke ajtaját. Közben két ékszerész ön- 
kéntes jelent meg a kávéházban s ezek a 

hadnagy pártját fogták, de ugy, hogy min- 
denkivel összevesztek. Az egyik felállt az 

asztalra s onnan kezdett dikcziózni. ! 
- A hadsereg tagjainak nem illik éj- 

jeli mulatóhelyekben asztalok tetejéről pré- 
dikálni! kiáltott feléje valaki. 

Erre az önkéntes lemászott az asztal 

ról s verekedésbe keveredett, mikzben egy 
sörös palaczkkal alaposan fejbe verték. 

Sváby és a hadnagy is dulakodtak egy- 

mással s Sváby provokálta a hadnagyot, hogy 
ez nevezze meg magát. 

A hadnagy ezt mégis tette. 
- Verebélyi Andor a nevem! -szólt 

a tiszt. 
- Nem tudom, igaz-e - felelt Sváby 

- tessék bebizonyitani valamivel. 
Erre ujabb dulakodás támadt, de a két 

önkéntes valahogyan kicsalta ja kávéházból 
a hadnagyot. Most mind a három katona 
kint maradt a kávéház ajtaja előtt s Svábyt 

várták, a ki végre is két rendőr fedezete 
alatt volt kénytelen hazamenni. 

A tiszt és az önkétesek fiakkeron ro- 

bogtak el. Katonai őrjárat nem jelent meg 
a botrány szinhelyén s a két Mollinári káp- 

lár tovább mulatott nyugodtan. l 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, január 8. 

- Farsang. Dicső herczeg, Carneval 

őfensége megkezdte bolond uralkodásának 

napjait. A kinek tehát van pénze, kedve és 

mulatságokhoz való hangulata, az járhatja a 

bolondját, mert Carneval mindezt megengedi, 

sőt kedve telik benne. A csörgős sapkáspün- 

kösti király még uralkodásának kezdetén ál 

Az Agáta férje. 
- Craik aszonytól. - 

: Angolból. 

Az ,Ellenzék" számára forditotta : Amica 

(Folytatás.) (105) 

mellé ment és most, hogy egyenesen állott 

oaz ő fekete ruhájában és sima főkötőjében 

nagyon öregnek és hervadtnak látszott. Szép- 

kölcsi befolyás megmaradt rajta. 

abozott és letette. 

mondá. 

á elkerülhetetlenül kötelezőnek kellett, 

éz mozgását és az irott sorokat. 

és az irása is éppen olyan, a milyen 
kor volt, - mondá halk hangon. 

- Elkészitettem, és most - irja alá. 

. -Aláirom! - ez olyan mlntha egy 

ező besz. 6 rendelet mellet tanuskodván, - mondá 
-Nagyex, órnagy nevetve. 

jete nem hideg illemből, 
ágból nem puszta kötelességbő 
ígodat műintézetünk élén 

na lassu hangon. Gon- 
a. utólsó akaraton - 
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Mindannyiunk szivét ősz . 
bizalom és remény tölti be. = ..pen- 

Mi szeretjük Nagyságodat, n te-ég 

talásból tudjuk, hogy hazafias lelkülete, xöl- [t 

A mint beszélt felállott és Frigyes 

ségének a hatalma a multé volt, de az er- 

Harper Frigyes kezébe vette a pennát, 

- Nem tudom, hogy mit irjak! - 

tartson. Frigyes szórakozottan nézte az 

Anna, magának most is olyanok az 

t kivánom, hogy tekintve an- 

a teljesitését 

i 

ernyi tárosa. 

E szavak - félig tréfásan, de mégis 
bizonyos szomorusággal mondva - alig hagy- 
ták el az ajkait, és Ő kiment a szobából; 
nem sokára hallották a fasorban a lova pat- godt. 

kojainak az ütését. Harper őrnagy ismét ki- 
ment a nagy világ zajába. És a csendes 

Thoruhurstbe nem tette be a lábbát soha 

többé. 
Azok ott hárman, kiket kátra hagyott, 

szabadban lélegzettek - ezt aligha ösmer- 
ték volna be, de, tényleg ugy volt. 

- Miután minden megtörtént, - mon- 
dá Náthánáel, a mint az Anna diványjához 
közelebb men: hol Agáta mindenféle 

gondoskodással őrizte a beteget - most az 
előttem álló utra kell gondolnom. 

Senki sem kérdezte tőle, hogy hova, 

de a mint Agáta az ablakon kinézett, meg- 

rászkodva gondolt azon hegyek mögött levő 

rettenetes tengerre. 
Anna leirt neki nehány olyan egyszerü ő 

wakat, melyeket egy becsületérzéssel biró 
- Ugy talátom, hogy rögtön indul- 

nom kell, - folytatá Náthánáel - ha a 

legelső Havrebe induló hajót meg akarom 
kapni. A hajó holnap reggel indul Southam- 

ptonból. Épen annyi időm van, hogy King 

combe vissza lovagoljak és otta gyorsvonat- 

ra ültek. Nem édes, nem viszlek magammal 

haza, - tevé utána, az Agáta bátortalan 
tekintetére válaszul, mely azt látszott tőle 

kérdezni hogy vele menjen-e, és segitségére 
legyen ! 

- Nem édes, tudok én magamon se- 
giteni - egy ilyen dologra termett kezü 

embernek nincs szüksége arra, hogy a felesé- 
ge pakoljon be neki. 

És, lehetséges, hogy ha te velem vol- 

nál az elmenést csak nehezebbnek találnám 

Igy is elég nehéz. 
- De helyes, tehát, szükséges. 

- Énn is azt gondolom - mondá An- 
- ifjak megfeledkeznek arról, hogy be- 
et ő is hallja - én is azt gondolom 

kissé könyedén. 

hogy helyes, más különben Náthánáelt nem 

engedném elmenni. És az ég gondját viseli, 

és vissza hozza hozzád. Agáta, légy nyu- 

Éun nyugodt vagyok. - mondá Agáta 

Agáta kikisérte a férjét az előcsarnok- 
ba. - A kit az Annától való bucsuzás na- 

gyon elkomolyitott, mert Anna nagyon szo- 

morunak látszott, és e szavakat: „Az isten 

áldjon meg! - Jöjj vissza hamar - na- 

gyon gyenge alig érthető hangon mondta, 
ő reá gondolva, az ifju még önmagában 
sem mondta többé, hogy ez az ut nehéz 

volt. ; 
De a mint a feleségével az előszobá- 

ban állott, nehéz volt az elválás. A fiatalság 
fiatalság, és a szerelem szerelem - és mind 
a kettő oly valódinak látszik - az élet egye- 
düli valóságának a meddig tart. 

Mig a büvös kehelyből iszik, egy em- 
beri lény sem hallgat azokra a kik abból 
már ittak, és a helyhet üresen tették le. De 
a mások történe legyen bár mily szomoru 
mindenik azt gondolja mosolyogva ,Oh, de l 

én boldogabb leszek ezeknél. 

Náthánáel karjaiba szoritotta a felesé 
gét, hogy el ne bucsuzzék. tőle. Agáta le- 
sütött szemekkel állott, szemérmesen pirul- 
va, és oly szép volt! Es jó is, - szivének 
jóságát gyermekei szeszélyei nem tudták el- 
takarni. i 

Egész viselkedésében annak a nemes 
nőiségnek a csirája látszott, melyet, hogy á 
feleségében mog legyen minden jó férfi ki- 
ván, mert csak igy lehet az szivének a szi- 
ve lelkének a kivánsága, és =. szenvedélyek 
elmultával tiszteletének es becsületének a 
tárgya. Agátában egy dolog hiányzott - az 

a fény mely hullámozva jár kis be - néha 

oly igazán és melegen és fényesen megvil- 

lan, és aztán a ködben és a fellegekben el- 

tünik. 

.
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A férje nem tudta azt megkapni - 

ámbár szemei szomjaztak az áldott fény 

után. 
- Agáta, ez a nehány 

időnek fog látszani. 

- Igen? 

Náth nácl a kezei közé vette a mo- 

solygó arczot és a barna szemek mélységébe 

nézett. 

- Agáta - habozott - Agáta, még 

soha sem intéztem hozzád ezt a kérdést, tudva, 

hogy hiába tettem volna; de most, midőn 

elutazom - midőn - 

Elhallgatott pár pillanatig, és mély szen- 

vedély rezgett át a hangján - ; 

- Agáta, szeretsz-e ? 

Agáta mosolygott - valami esztelen, 

nap oly hosszu 

valami gonosz befolyás alatt lehetett - de 

mosolygott, a fejét gyermekesen sütötte le, 

és sugva mondta - 

- Nem tudom bizonyosan. 
- Jó - jó! - 
Náthánáel sohajtott, rövid hallgatás után 

elbucsuzott tőle, még egyszer megcsókolta, és 

az ajtó felé ment. 

- Oh, - ne menj még. Bolond vol- 

tam. Én soha, soha sem tudok oly jó és bölcs 

: lenni a milyon te vagy. Bocsáss meg. 

-. Bocsássak meg neked, gyermekem? 

IZgen, édes, mindent megbocsátok. 
És elfogadta, a mint Agáta a karjaiba 

szaladt, ismét megcsókolta gyöngéden, azzal, 

a szomoru komolysággal, mely szerelmét majd 

nem fokozta. 

- Drága feleségem, most már mennem 

é kell. Ügyelj magadra, és Isten veled. 

Igy váltak el. Agáta száraz szemmel 

ment be; aztán a könyvtárba zárkozott, és 

ottan kisirta magát. 

kivüli jó napja volt; járkált a házban, és kü 

XXVIII. 

- Holnap bizonyosan haza jönnek; 

semmi sem akadályozhatja meg őket, hogy 
holnap itthon ne legyenek, - mondá Agáta, 

a mint a féőjének a Havreből jött levelét, 
nem először sem mászodszor - de ki tudná 

azt, hogy hányadikszor átolvasta. 
jszaka volt, és ők a Valery kisasszony 

öltöző szobájában a tüz mellett ültek. Ez 
egyike volt az Anna jobb napjainak; rend- 

lönféle rendeleteket adott az ő örvendező 

cselédjeinek, azok öregek voltak ugyan, dea 

legterhesebb parancsolatát is a legnagyobb 

készséggel teljesitették volna, azon való örö- 

mükben, hogy szeretett asszonyukat ismét 

olyau erősnek lássák, hogy fent járhatott és 

rendezkedhetett. 
Azonban voltak közöttük, a kik csodál- 

koztak, hogy különösen most miért bajlódott 

annak a háznak a rendjével. melv soha seni 

volt rendetlen és főképpen, hogy azokat a 

butorokat, melyek az idő folyama alatt he 
lyet cseréltek, miért tétette vissza a régi 
helyükre, személyesen ügyelve fel arra, hogy 

minden éppen ugy legyen mint réges-régen, 

ezelőtt tizenhét évvel volt. És ámbár még 
nehány nap hiányzott karácsonyig, az egész 
házat karácsonyi diszbe tétette, mig az oly 
szép volt, mint egy zöld lugas. 

- Asszonyom, - mondá bizalmasan az 

öreg gazdasszony Agátának, - éppen olyan 
ez a ház mostan, mint azon az utolsó vi 

dám karácsonyon, mielőtt a család felbom- 

lott, Frigyes ur katona lett és Harper Locke 

ur, az az ó nagybátyja a kis Náthánáel ur- 

fival, a ki most Harper Locke ur - kül- 

földre utazott. 
És Agáta jóizüen nevetett azon, hogy 

az ő férje a ,kis Náthánáel urfi volt, de 

ő ezt a beszélgetést nem mondta el Annának. 
(Folyt. köv.) 
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tömegesen szállongnak a mulatságok 

Bálok, estélyek, lakodalmak stb. stb. 

e-másra következnek. Czukrászatokban 

ad a farsangi pánkó. A kávéházakban 

g nem tartják be szorosan a zárórát, 

t hát a farsangon több van megengedve, 

más csendesebb időszakban Álarczos bál 

lesz az idén: redouti névtelen hősök 

oktak ugyan „fényes" kiállitás mellett ren- 

i, de ezek a mulatságok rendesen a név- 

nség homályában züllenek el. Ám annál 

esebb bálok lesznek a szinházban. A ju- 

ík, az orvosok az idén is nagy fénynyel 

olnak Carneval herczeg őfenségének. 

- Városi képviselő választás lesz Ko- 

várt a II. óvári kerületben vasárnap, e 

11-én. - A választás szinhelye a lute- 

usok belmagyar utczai iskolája. A pol- 

ág jelöltje Somody István ügyvéd, ki 

g is nagy buzgalommal képviselte a vá- 

képviselő testületben a polgárság ér- 

eit. 
Szinház. Tegnap másodszor került 

nre Paelliron „Komédiások" czimü szin- 

ve. Az előadás a legrosszabbak egyike 

. Vontatottság, lassuság, szerep nem tudás 

épten-nyomon. Maga a darab amugy is bő- 

eszédü, hátha még azt olyan bosszantó 

nalmassággal csinálják mint az este. A ki 

ig nézte az egész előadást, azt a benyo- 

ást nyerte, mintha csakugyan komédia, il- 

etőleg mokázás folyna a szinpadon. Nem 

ette komolyan senki a maga dolgát. Igy 

tán megeshetik, hogy a közönség sem ve- 

szi komolyan a szinházat és elkerüli. 

sSzinházl hirek. Sipos Etelka rekedt- 

e következtében a holnapra hirdetett ,Ker- 

z leány" felelevenitése elmarad és helyet- 
Konti ,Cziterás: operette kerül szinre, 

mely még a srisonban nem adatott. 

Hidvégi oróf Nemes Vincze tetemeit 

ma délelőtt helyezték Kolozsvárt örök nyu- 

galomra. A holttestet Bécsből tegnap szálli- 

tották Kolozsvárra, s ma reggel az Augusz- 

eum-kápolnában felállitott ravatalon helyez- 

el. A temetési szertartás délelőtt 11 óra- 

kor vette kezdetét. A ravatal mellett a te- 

metési szertartást Biró Béla apáth-plébános 

végezte teljes segédlettel. A gyászszertartá- 

son a főuri körök teljes számban megjelen- 

tek. A szertartás után a koporsót a hat lo- 

s gyászkocsira tették, sa menet megindult, 

kegyesrendiek temploma elé érvén, a ko- 

ót leemelték a gyászkocsiról, s a köz- 

i egyetemi épület főbejáratánál felállitott 

vényre helyezték. E helyen Tóth lJenő 

esrendi házfőnök nagy segédlet élén 

rakozott, s a tetemet beszentelte. En- 

ek megtörténte után a temetkezési intézet 

olgái levitték a koporsót a templom alatt 

vő sirboltba, a hol Tóth Jenő házfőnök 
ndes imát mondott a halott lelki üdveért. 

sirboltba az elhunyt rokonai közül többen 

lementek s rövid időig együtt imádkoztak 

a szertartást végző lelkészszel. Az ima után a 

koporsót a sirbolt egyik fentartott üregébe 

helyezték s az üregnyilásába márványtáblát il- 

lesztettek, mely a nébai gróf nevét, születési és 

halálozási napját feltüntető felirattal ellátva. 

z elhunyt három érdemjelét szintén a ko- 

rsó mellé helyezték el. A gyászszertartás 

fejezte után azonnal kezdetét vette a gyász- 

tentisztelet a kegyesrendiek templomában, 

melyen Frank Endre kegyesrendi tanár 

ontifikált nagy segédlettel. A templom ösz- 

szes oltárainál mondottak csendes gyászmisét 

a halottért. 

Hammer Károly m. K. p. ü. minisz- 

eri tanácsos és pénzügyi biró tegnap előtt 

Kolozsvárra érkezett. A miniszteri tanácsos 

két napot időzőtt Kolozsváron. 

Fényes estély. Dr. Farkas Géza és naje 
zombaton, I. hó 4-én este háziestélyt adtak, 

nelyen Kolozsvár társadalmának előkelőségei- 

mintegy 70-en vettek részt. - A szives 

igazda és háziasszony nagy figyelemmel 

tak vendégeik iránt és mindent elkövettek 

z estély fényes sikere érdekében. A társaság 

atal tagjai a gazdag lakoma után Pongrátz 

os zenekara mellett reggel 7 óráig tán- 
ltak. - Vacsora közben a házi gazdát dr. 

Kelemen szellemes tószttal köszön- 

e fel. 
- Temetés. Nagy részvét mellett te- 
tték el tegnap Özv. dr. Kálazdy Morné 

zül Kardos Józefa asszonyt Kolozsvárt a 
agy utcza 38 sz. gyászháztól. A temetésen 
agy számu közönség vett részt. A kolozs- 

ári üzletvezetőség tisztviselői teljes szám- 

mal megjelentek a magyar államvasutakhoz 

tozó más hivatalnokokkal együtt. Azon- 

ül az elhunytnak nagyszámu tisztelője és 

ismerőse kisérte ki a halottat, utólsó nap- 

oly miniszteri tanácsos p. ü. biró is. Az 

elhunyt lelkéért ma d. e 10 órakor a főté- 
ri templomban tartott isteni tiszteleten is 

nagy száma. 

vára. A mensa academica javára ujabban 
a Br. Szentkereszty Zsigmond törvényszéki el- 

nök ur. 50 frtos alapitványt tett. - Fogadja 

eez uton a nemes szivü adakozó a bizottság 
hálás köszönetét. 

Gerasim Viktor, Gergely György, 

tartást Biró Béla apátplébános végezte. A 

temetésen Budapestről lejött Hammer Ká- 

megjelent a rokonokon kivül a tisztelők 

- Alapitvány a mensa academica ja- 

- Jogász-bál. Lady-Patronessek: Gróf 

Béldi Ákosné, Mihály lIstvánné. Véd- 

nökök : gróf Bánfty György, gróf Bethlen 

Bálint, dr. Békésy Károly egy. tanár, Bölö- 

nyi József, Dobál Antal ügyvéd, dr. Farkas 

Lajos egy, tanár, Fekete Gábor kir. táblai 

elnök, Gajzágó Antal ügyvéd, Gidófalvi Ist- 

ván, kir. közjegyző, dr. Groisz Gusztáv ny
. egy, 

tanár, dr. Haller Károly egy. tanár, Haller 

Rezső ügyvéd, dr. Kiss Mór egy. tanár, dr. 

Klupaty Antal egy. tanár, Kozma Gyula
 kir. 

főügyész, Lázár Aurél kir. főügyészi h, dr. 

Lindner G. egy. t. jogkari dekán, gr. Teleki 

dám, br. Wesselényi M. főispán. A rend
ező 

bizottság; Zeyk Géza elnök. Óvári Elemér, 

alelnök. Gothárd Kálmán alelnök. Ball
a Ala- 

dár, Beczkay Aladár, Beöthy Gábor, Beret- 

zky Lajos, Béldi Ferencz gr. Böjthe Ben
edek, 

Csányi Árpád ellenör, Csiki Gyula, Ditrói 

Nándor, Dobál Ferencz, Domsa Sándor, Du- 

linszky József, Eöry Gyula, Éjszaky Ödön 

jegyző, Farkas Pál, Fekete Endre, Felszegi 

Lajos pénztárnok. fFloth Ferencz, Gaál
 Jenő, 

Gegoman 

Antal, Haller Károly, Hepps Aladár, 
Hep- 

pes Béla, Herztka Frigyes, Horthy Jenő, Je- 

nei Kálmán, Keczely László, Kedves József, 

Keltz Sándor, Kertész Lajos, Kiss Gyula, K
o- 

los Elemer, Kovács Géza titkár. Korossy 

György, Kováts Gyula, Kozma László, Kö- 

rössy József, Kramer Jenő, László Márton, 

László Gyula, Lászlóffy István, Lázár Ernő, 

ellenör, Molnár Béla, Mózsa József, Novák 

Bogdán, Ondrejkovics Rezső, Osztián Ernő, 

Porzsian Viktor, Polcz Rezső, Reicher Ala- 

dár, Rettegi Aladár, Schiff Jenő, Sényi Lá
sz- 

ló, Sigmond Andor, Sipos Gábor ifj. Strauss 

Arpád, Sutoris Alfréd, Szenkovits Aurél, 

Teöke Béla, Tischler Márton, Tóth Miklós 

Végh Endre, Wesselényi Ferencz dr. bizott- 

sági tagok. 

Köszönet-nyilvánitás. Báró Bánffy 

Dánielné ő nagyméltósága a kolozsvári nem- 

zeti szinház nyugdijalapja javára mai nap
on 

80 azaz nyolczvan fortot o. é. adományozott. 

Addig is mig azt a nyugdij választmánynak 

bejelenthetem ez uton mondok ő nagymélt
ó- 

ságának intézetünk nevében hálás köszönetet. 

Kolozsvárt, 1896. január hó 4-én. Tóth Jó- 

zsef, m. p. alappénztárnok. 

- A honvéd bakkancsok szállitására 

vállalkozott tordai szövetkezet azon kérését, 

hogy az időközben felhágott börárak követ- 

keztében árfelemelésben vagy szállitási ked- 

vezményben részesüljön, a honvédelmi minisz
- 

ter nem találta teljesithetőnek, azonban
 kész 

volt fölmenteni a szövetkezetet a szállitá
s kö- 

telessége alól, ha magára nézve terhelőnek 

tartja. A kérelmezők arról értesitve lettek. 

A szállitás teljesitni határozták. 

- Telefon Kolozsvár -Budapest között. 

A kolozsvár-budapesti telefon összeköttetés 

évek óta huzódó ügyében a kolozsvári ipar- 

kamara ismételt fölterjesztést intéz a minis 

ter urhoz, s hasonló lépésre kéri fel ez ügy- 

ben szinten érdekelt nagyváradi, marosvásár- 

helyi és brassói társkamarákat. 

- lpari szakiskolák államositása. A 

kolozsvári keresk. és iparkamara a január 

3-iki ülésfolyamában tárgyalta az ipari szak- 

oktatás miniszteri biztosával a kolozsvári ipari 

szakiskolák államositása ügyében szerkesztett 

szerződést, a mely a kamara évi 2400 frtban 

megállapitott hozzájárulást biztositja. A ka- 

mara a szerződés szövegét maga részéről el- 

fogadja. 

- Téglaégetők. A kolozsvári kamara a 

a miniszter kérdésére az egyszeri égetésre 

szolgáló tégla égető kemenczék telepengedé- 

lyezése ügyében azon véleményét nyilvánitja, 

hogy ez engedélyezés alól az ily vállalatok 

csak akkor menthetők fel, ha a lakott terü- 

letektől oly távolságra esnek, hogy a szom- 

széd birtokosok érdekei már csak a mezőrend- 

őrségi szempontból veendők tekintetbe. 

- Az Ugron-Csávolszky affai- 

re. Ugron Gábor provokácziója folytán Csá- 

volszky Lajos, Komjáthy Béla és Tóth Já- 

nos orsz. képviselőket bizta meg a segédke- 

zéssel, a kik Ugron Gábor megbizottaival, 

Melczer Géza és Rudnyánszky Béla orsz. 

képviselőkkel tegnap délután 4 órakor tár- 

gyaltak s mint halljuk, az ügyet egy, Csá- 

volszky Lajos által kiállitandó nyilatkozattal, 

a mibe Ugron Gábór segédei is beleegyeztek, 

intézik el. 

Kötöke. A házbérsegélyző fillér egylet 

f. évi január 18-án hétfőn Polák Rezsőnének 

lakásán (Jokai-utcza 18. I-em) kötökét tart. 

Külön meghivót nem adnak ki. EÉrdeklődök szi- 

vesen láttatnak kezdete este 7 órakor. 

- A kolozsvári honvédegylet választ- 

mánya gyülést tartott vasárnap. A gyülésnek 

egyetlen tárgya volt a néhai Veress Ferencz 

tüzmester által egy létesitendő Kolozsvári hon- 

véd menedékház részére az Emkénél elhelye- 

zett 580 frt alapitvány mult évi kamatainak 

felhasználási ügye. A választmány azt hatá- 

rozta, hogy a 30 frt kamatot az Emkétől 

átkéri, apróbb összegekben az inségben szen- 

vedő hadfiak pillanatnyi segélyezésére ki- 

osztja, s a kiosztásról szóló kimutatást az 

Emkének beküldi. Az egylet választmánya 

utczai szállásán. 
- Estély Jósika b. miniszter- 

nél. Bécsből irják: Az ő felsége személye 
körüli miniszterium épületének fényes terme- 

iden Mikes Janka grófné ő felsége udvarhöl- 
gyének Szécsen Miklós gróffal, külügyminisz- 
teriumi osztályfőnökkel holnap végbeme- 

nedő esküvőjének örömére kiválóan diszes 

társaság gyült egybe. Jósika báró és neje 

unokanövérök, Mikes grófnő tiszteletére ad- 

ták ez estélyt és a magyar és osztrák főrangu 

kőrök legjava s a diplomacziai világnak leg- 

főbb képviselői jelentek meg a meghivásra. 

Ott voltak: Lichtenstein herczeg főlovász- 

mester, a király ő felsége főhadsegédei: Paar 
gróflovasági tábornagy, és Bolfras altábornagy 

volt 

közelebbi gyülését e hó 19-én vasárnap d. u. 

3 órakor fogja tartani az elnök belmagyar- 

a királyné főudvarmestere, Szécsen gróf fő- 
udvarnagy, Traun gróf fővadászmester, Páffy 
gróf gárdakapitány, Hunyadi gróf főszertar- 
tásmester; jelen voltak voltak továbbá: Beck 
báró táborszernagy a vezérkar főnöke, Goluc- 
howski gróf, Kállay és Krieghammer lovas- 
sági táboruok közös miniszterek, Badeni gr. 
osztrák miniszterelnök, Glanz báró, Bilinski 
lovag és Gautsch báró osztrák miniszterek 
Bánffy Deső báró miniszteterelnök, Dániel Ernő 
miniszter és neje, Lukács és Perczel minszterek ; 
Nigra gróf olasz nagykövet, Hoyos gróf spa- 
nyol nagykövet, Neriman khán perzsa nagy- 
követ, Loze franczia nagykövet, Monson an- 
gól nagykövet, Galib Bey török nagykövet, 
Borchgrave belga követ, Sponnek dán követ, 
Montgelas gróf bajor követségi tanácsos, Si- 
mitsh szerb követ, Tripp amerikai követ, ott 

Agliardi pápai nunczius, a ki Bánffy 
báró miniszterelnökkel igen barátságosan 
társalgott, továbbá Chlumetzky báró, Pilnger 
titkos tanácsos, Dóczy udvari tanácsos és a 

magyar szakelőadók u. m. Bezerédj. Popovics 
miniszteri tanácsosok stb. Éjfélig a legélén- 
kebb társalgás folyt a magyar miniszterium 
nappali fényben ragyogó pompás termeiben. 

Lajos Viktor főherczeg jelenléte, a ki bad- 
segédével Wimpffen gróf kiséretében jelent 

meg és Jósika bárónőt karon fogva a belső 
tormekbe vezetve a legjobb hangulatban ve- 
gyült a társaság közé. 

- Véglegesités A földmivelésügyi 
m. kir. miniszter a kolozsmonostori gazdasá- 

gi tanintézethez beosztott Páter Béla ide- 

iglenes minőségü gazdasági tanintézeti tanárt 
állásában véglegesitette. 

- Főuri esküvő. Fényes esküvő 

volt hétfőn a bécsi udvari kápolnában. Za- 

bolai Mikes Janka grófnőt, ő felsége a ki- 

rálynő palotabölgyét vezette oltárhoz teme- 

rini Szécsen Miklós gróf külügyminiszteri 

osztályfőnök, Szécsen Antal gróf főudvarmar- 

sali fia. Az esküvőn jelen voltak Lajos Vik- 

tor kir. herczeg, Trautmannsdorf herczeg fő- 

kamarás és neje, Lichtenstein herczeg főlo- 

vászmester, Goluchovski gróf külügyminisz- 

ter, Jósika báró magyar miniszter, ő Felsé- 

geék udvara, a német nagykövet neje, az 

olasz és a franczia nagykövetek, több követ 

és diplomácziai személyiség, valamint a kül- 

ügyminiszterium hivatalnokai. 

- Gróf Zichy Jenóő ujévi üd- 

vözlete. A beköszöntött ujév alkalmával 

sokan kaptak Kolozsvárt üdvözletet, de oly 

távolból minden bizonnyal senki sem, mint 

Bálint Gábor egyetemünk derék nyelvészta- 

nára. Zichy Jenő gróf ugyanis, ki - mint 
tudjuk - jelenleg ismét a Kaukázusban idő- 

zik Jekaterinadarból egy igen meleghangu 

táviratban kivánt boldog uj évet Bálint Gá- 

bor tanárnak, melyben arról is értesitik a 

tudós tanárt, hogy két mulva Tiflisbe érke- 

zik és innen levélben fogja tudatni utja 

eddigi eredményeit. 
- A gyulafehérvári káptalan 

gyásza. Barts Ferenc dr. gyulafehérvári 

nagyprépost és kanonok, riebni-i cimzetes - 

prépost, vaskorona-rend lovagja, aranymisés 

áldozó pap 84 éves korában 4-én meghalt 

Gyula-Fehérvárott. A megboldogult tanulmá- 
nyai elvégzése után a kegyesrendiek szerze- 

tébe lépett s több helyen történt tanári mű 

ködése után Haynald erdélyi püspök az er- 

délyi egyházmegye kötelékébe vette föl. 1896- 

ban püspöki uradalom vezetője lett. Kanonok- 
nak 1864-ben nevezték ki, 1882-ben pedig 
már nag prépost s püspöki helynök volt, mely 
hivatalától azonban három évvel ezelőtt be- 
tegsége miatt a fölmentését kérte. Ez időö- 
től kezdve alig volt látható, mert betegsége 
a szobájához kötötte. Tevékeny ember volt, 
a ki résztvett a megyei és városi életben is, 

lévén több bizotságnak majd elnöke, alelnöke 
majd munkás tagja. A szegényeknek valósá- 
gos atyja volt, a ki mindig kész volt seigiteni 
a hozzá folyamodokat. A király 1895-ben a 

vaskoronarend III. osztályával tűntette ki, 

Gyulafehérvár városa pedig diszpolgárává vá- 

lasztotta. Temetése január 5-én volt nagy - 

részvét mellett. Halálárol a gy.-fehérvári káp- 

talan külön gyászjelentésben emlékezett meg. 
- A bukaresti magyarság 1895. 

év deczember hó 23-án Prokupek Ferencz 

és neje tiszteletére a ,Bukaresti Magyar- 

Társulat" helyiségében búcsu-estélyt rende- 
zett, mely ünnepélyen az ottani mükedvelők 
mindkét nemből igen sokan müködtek közre. 
A vigság és kedélyesség netovábbja estétől 

reggeli négy óráig tartott. A magyar nyel- 

ven mondott felköszöntők még a reggeli 

órákban sem akartak szünni, vegyitve, oly- 

kor-olykor nemzeti dalokkal, visszaemlékez- 

tetőül multjára annak, kinek tiszteletére az 
ünnepély rendeztetett és kinek társadalmi 

előhaladásunk leginkább köszönhető, neki 

szólt a dal. Hiszen ő tanitott bennünket - 

irja levelezőng - magyarul dalolni, neki 

szóljon dalunk ezután is, csekély dijául tiz 

évi fáradozásának, mely időket hazájáért, 

nemzetéért és társadalmunk előhaladásáért 
oly hiven feláldozta. 

(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

Miniszterek utazása. 
Budapest, jan. 8. 

Dániel Lukács László és miniszterek 

ma Bécsből Budapestre érkeztek. 

Ankett. 

Budapest, jan. 8. 

Wolkenstein gr. főkonyhamester Belegarde gr. 

A sertésvész ügyében összehivott an- 

ketet ma délben nyitottameg „Darányi mi- 

niszter. 

szinigazgatók és a millenium. 

Különös fényt kölcsönzött a diszes estélynek 

désben. Verő György hatásos beszéd- 

A szerelem áldozata. 

; Budapest, jan. 8. 

Székely Erzsébet fiatal szép szinész nö- 

vendék a Eerencz József-laktanyában hütlen 

huszár főhadnagy kedvese szeme előtt revol- 

verrel agyonlőtte magát. 

Budapest, jan. 8. 

Abból az alkalomból, hogy nehány 

vidéki szinigazgató a millennáris esz- 
tendőben az anyagi kudarcztól való 
félelmében rövidebb-hosszabb időre fel 
akarta oszlatni társulatát, a szinész- 

egyesület tanácsa ülést hivott össze, 

hogy a mozgalommal szemben állást 

foglaljon. 
A gyülés 2 napig 

nagyfontosságu kérdés 
igazgatók a következő 
teszik: 

1. A szinigazgatók létszámát a 

minimumokra kell leszállitani a követ- 

kező szezonra. 

2. Kérjék fel a kereskedelmi mi- 

nisztert, hogy a nyáron a szintársula- 

tok tagjait és azok málháit olcsóbb 

tarifa szerint szállitsák a vasutak. 

3. Menjen egy monstre küldöttség 

a miniszterelnökhöz, a belügyminisz- 

terhez és pénzügyminiszterhez sőt eset- 

leg a királyi felséghez is, hogy ebben 

a sulyos évben 40,000 frt rendkivüli 

segéllyel támogassák a szinészetet. 

Bényei István megtoldja a kér- 

vényt két ponttal. Forduljanak a fő- 

ispánokhoz, megyei és városi törvény- 

hatóságokhoz a szinészetnek a mille- 

niumi évben való támogatása iránt. A 

nyári szezonra a fővárosi vaudeville 

szinházat kellene kibérelni, hogy ott 

5 hónap alatt 5 vidéki társulat játszék 

felváltva. Eziránt már tárgyalások 

folynak. 
Hosszabb vita fejlődött ki e kér- 

tanácskozott a 
felett. Végre az 
3 propozicziót 

ben abba összegezte az elhangzottakat, 

hogy itt a magyar szinészet létérdeké- 

ről van szó s végre a legkomolyabb 

hang használata is helyén való. Vagy 
támogassa a kormány a nemzet nap- 
számosait, vagy pedig mondjanak le 

arról a reményről, hogy ezt az ügyet 

valaha rendezni lehessen. Az még sem 

járna, hogy ez az esztendő, mely öröm- 
ünnepe az egész nemzetnek, csupán a 
szinészetre legyen a gyászos bukás esz- 
tendeje. 

Kérjék fel a sajtót is a szinészet 
ügyének támogatására, mert vele együtt 
mindent elérhetnek, nélküle semmit. 

Az értekezlet hozzájárult ahhoz, 
hogy az igazgatók javaslatai értelmé- 
ben nagy deputáczió járjon a kormány- 
nál. A tisztelgés napját később állapit- 
ják meg. 

Egyuttal kimondták, hogy felké- 
rik a fővárosi sajtót is a szinészet 
ügyének hatásos propagálására. 

Kiegyezési tárgyalások. 
Budapest, jan. 8. 

A kiegyezési tárgyalások egyelőre 
béfejezést nyertek, miután Lukács 
László és Bilinszky lovag pénz- 
ügyminiszterek a bank- és valuta-kér- 
dés függőben maradt pontjaira nézve 
tegnap tanácskoztak. - Ezek akér- 
dések ezuttal sem intéztettek el, mert 
különösen a valuta-kérdés megoldá- 
sára nézve merültek fel nagyobb né- 
zeteltérések a két pénzügyminiszter 
közt. Lu kácspénzügyminiszter ugyan- 
is elődjének nyomdokát követve a kész- 
pénz fizetés felvételét nem kivánja ol 
messze időre halasztani, miként azt 
Bilinsky pénzügyminiszter és mind- 
két állam érdekében kivánatosnak 
tartja, hogy az aranykészletek felhasz- 
nálásával a készpénz fizetések felvé- 
tele ne évek után, hanem legkésőbb 
1897, év végével avagy 1898. év kez- 
detén eszközöltessék. A tárgyalásokat 
e tekintetben Budapesten fogják foly- 
tatni, hova Bilinszky pénzügyminiszter 
már legközelebb egy szakreferenst küld. 

Transwaali krizis. 

Budapest, jan. 8. 

rosban Leys állavtitkár titkos társa- 
ságot alakitott, hogy 5000 német fegy- 
veres gyarmatost hozzon Transwaalba. 
Krüger elnök eltiltotta az élelmi sze- 
reknek Johanestburgba szállitását. Az 

A „Times" jelenti, hogy Pokvá- 

Az ujabb táviratok a Wolf-iroda 
részéről azt jelentik, hogy a Times fen- 
tebbi tudósitása, mely Leyds állam- 
titkárra vonatkozik koholmány. 

A szultánm Muszkaországban. 
Budapest, jan. 8. 

Egy moszkvai jelentés kilátásba helyezi 

a szultánnak, a moszkvai koronázási ünnep- 

ségeken való részvételét. 

Olaszországból. 
Budapest, jan. 8. 

Több ellenzéki lap megtámadja a kor- 
mányt azért, mert a franzwáli-ügyben 

Anglia, hanem Németország pártjára állott. 

Az amerikai harecz térről. 

Budapest, jan. 8. 

Az Impartial egy havannai tu- 

dósitása szerint a felkelők folytonosan előre 

nyomulnak. Nagyobb bandák Puardelkio ha- 

tárába törték, egész Bayrias és Selva Agnáig, 

mindent elpusztitva. Egy más tudósitás azt 

jelenti, hogy Algizárt is bevették és annak 

templomát dinamittal felrobbantották. 

Keleti bajok. 
Budapest, jan. 8. 

Konstantinapolyból táviratozzák. A leg- 

ujabb hirek szerint a Zeitun körüli felkelők 

egy pár hónapra megerősitették, magukat 

és municzióval is ellesznek látva. A hangu- 

lat Zeitumban harczias és a felkelők elszán- 

ták magukat csak bizonyos követelések ki- 

elégitése után engedni. A rosz idő ne- 

heziti a török csapatok müködését, s a 

csapatok ellátása nehéz. 

Reeclam halála. 

Lipcse, decz. 8. 

Lipcséből táviratozzák. Az Universal 
Biblioteka czimü olcsó könyvtár megalapi- 
tója Reclám Fülöp tegnapelőtt meghalt. 

NEMZETI SZINHAZ. 
Holnap, csütörtökön, január 9-én, 1896. 

KERTÉSZLEÁNY. 
....... 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdones: 

WAGVAY WIÁL 

Nyilttér. 
Szombaton, az az jan. 4-től fogva a 

Lászlóczki-Testvérek 
főtéri hentes-üzletében naponta 

friss 

MARHAHUST 
is lehet kapni. 

hh, 

Dr. Deák Albert 
ügyvéd-irodáját 

f. évi jannár 1-én 

Főtér 7. sz. alá (kolozsvári Ta- 
karékpénztár és Hitelbank palotájába) 

mer- helyezte át. a 

4-10. 

Cs. kir. szab. oszt. Phőnix biztositó-társaság. 

Hivatkozással a múlt hó 28-iki keletü kör- 
levélre, van szerencsénk tudatni, hogy kolozs- 
vári vezérügynökségünk vezetésével 

Deák Farkas urat, 
ezen vezérügynökségünk évek során át volt tit- 
kárát biztuk meg, ki ezen képviseletünket ugyan- 
csak titkári minőségben önállóan és ugyanazon 
hatáskörrel fogja vezetni, a melyben az eddigi 
vezérügynökség is müködött. 

dig is - meghatalmaztuk mindazon előnyöket 
nyujthatni, melyek által a t. biztositó közönség 
legteljesebb igénye kielégithető lesz; kérjük tehát 

szives bizalmával ezután is kolozsvári vezér- 
ügynökségünket felkeresni, mely tüz-, jég- 
baleset károk, ugyszinte az ember 
életére szóló biztositási ajánlatait pontosan és 
jutányos dijakkal fogja elintézni. 

Budapest, 1896. január hó. 

Teljes tisztelettel 

a cs. kir. szab. oszt. Phőnix bizt.-társaság 
magyarországi vezérképviselősége. 

Trebitsch m. p. Freund m. p. 

Uj fogak és fogsorok szájpadlás nélkül 

rosz gyökerekre 
egész am 

koronák tétetm
ek 

ugyszintén fájós és rosz fog 

egész nemzeti reform komité elfoga- 

tott. Senki sem lépheti át Trans- 

határát, ha nincsen Krüger á" 
tamozott utlevele. 

- 

Ezen vezérügynökségünket - ugy mint ed- 

továbbá 
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temree sziyét öm 
bizalom és remény tölti be. 

Mi szeretjük arzsolt talásból tudjuk, hogy hazafias lelkütete, xol- Iemi z 

Kolozsvárt. 
Január 8 

7 

Sz. 1819 -1895. 11. (1-1) 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a Kolozsvár városi kir. járásbiróság 1895. évi 1743. 
számu végzése következtében Dobál Antal ügyvéd által képviselt Tauffer József 
örökösök javára Dr. Lévy József és neje ellen 105 frt és jár. erejéig 1895. évi 
február hó 19-én foganatositott kielégitási végrehajtás utján felülfoglalt és 1108 
frtra becsült butor, ruhanemüből álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a Kolozsvár városi kir. járásbiróság 14331-1895. számu 
végzése folytán 55 frt 25 kr. és eddig összesen 38 forint 50 krban biróilag már 
megállapitott költségek erejéig, Kolozsvárt, Széchenyi-téren lévő lakásán leendő 
eszközlésére 1896. évi január hó 14-ik napjának délelőtti 9 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-ez. 107. és 108. §-a értelmében, készpénz 
fizetés mellett, a legtöbbet igérőnek becsáron alul is el fognak adatni. 

Kelt Kolozsvárt, 1896. évi január hó 1. napján. 

PAP JENŐ, 
kir. birósági végrehajtó. 

szucsági vasúti megállóhely mellett, 
Kolozsvártól a megyei úton I1 kilométernyire, 

egy 160 holdas birtok: 
folyó évi ápril hó 1-től 

haszonbérbe kiadó. 
Egyezkedni lehet: 12. (1-8) 

Dr. Sárkány Lajos tulajdonossal, 
olozsvárt, Belfarkas-utoza 14. szám. 

y em (em a ten a len leni () 

értesiteni a n. é. közönséget, miszerint a 40 év 
óta fennálló 

HANTZ GYÖRGY-féle KÖNYVKÖTÉSZETET ozentúl 

HanizGyörgyés fia 
czég alatt folytatjuk. 

Van szerencsénk 

a
 

Tisztelettel fölkérjük a n. é. közönséget, hogy eddig is tanu- 
sitott jóindulatu pártfogásával bennünket továbbra is támogatni 
kegyeskedjék. 

Elvállalank mindennemü diszmunkákat, bekö- 
téseket és aranyozásokat szolid ár, gyors és pon- 

tos kiszolgálás mellett. 

Maradunk lekötelezett és kész szolgálattal: 

Hantz György és fia. 
a) (é) (as lea) tas) teva) tas) (eve (tas (eb) e en si Có. enln en) 
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6. (2-8) 
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Alapittatott 1855-ben. 

MÜLLER GYULA 
(Keresztény Imre utóda) 

kefe- és ecset-gyára. 
Kolozsvártt, Jókai-utcza (belszén) I4. sz. alatt. 

Van szerencsém a nagyérd. helybeli és vidéki közönség becses 
figyelmébe ajánlani 

y- gyártmányaimat, 
melyek minőség, jóság és az árak tekintetében a külföldi gyárt- 

mányokat fölülmulják és a melyek több országos és iparkiállitáson 
érdem érmekkel lettek kitüntetve. 

Í A székesfehérvá.i 
országos kiállitáson 

201879. ezüst éremmel 
lett kitüntetve. 

A Szolnokdoboka megyei 
gazdasági egylet termény, 
állat és iparkiállitásán 
1887. bronz éremmel lett 

kitüntetve. 

A budapesti orszá- 
gos kiállitáson 1885. 
nagy éremmel 

lett kitüntetve. 

Nagy raktárt tartok minden e szakmába vágó czik- 
kekből a legfinomabbtól a legegyszerübbig. 

Elvállalok mindennemü gépkefék javitását avagy 
ujjá készitését. 

A legjobb romániai sertéből készitek továbbá: 
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fénykeféket, festő- (Steinpenczlik), meszelő- és ken- 
dortisztitó-, fedélfestő ecseteket, 

ász GÖEKEFÉKET. 
onykeféket, mindezeket felelőssé ég 

tiezta sertéből. 

azonnal küldök. 

a 

Folyó évi április hó 24-tő 51 
Det- haszonbérbe kiadó g 

Csikmegyében Gyergyó-Alfaluban 
360 hold kizárólag szántó és Maros terén fekvő 

kaszálóból álló 

jó minőségü birtok, 
falu közt levő malommal, arány ositott legeltelei joggal, 

fenyves park közepén fekvő, egészen uj, modern igényeknek 
megfelelő kényelmes uri lakkal, jó gazdasági épületekkel. 

A birtok marhatenyésztésre kiválóan alkalmas. 

e pet- Értekezhetni tulajdonos: Mikó Árpád főis- 
( pánnal Székely-Udvarhelytt. * 8. (2-8) 

Det- Telefon 307. -m E 

SOMLYAI MIHÁLY 
ÜVEG, PORCZELLÁN, LÁMPA ÉS HÁZTARTÁSI ESZKÖZÖK RAKTARA 

Kolozsvárt, Belhid-utcza 17. szám, 
FERENCZ ÉS TÁRSA FÉNYKÉPÉSZEK PALOTÁJÁBAN. 

m 
Ajánlja a mostan megérkezett franczia mozgó babákat 40 

krtól, karácsonfa diszeket és fonográf bahákat; 
továabba: 

asztali-, tea-, kávé-, mosdó-készletek. 

Fatálczák üveg-festményekkel. Vázák, gyümölcs-tálak, bambusz- 
asztalok, asztal-diszek. 

ÜVEG-KÉSZLETEK, DITMÁR-LÁMPÁK. 
CHINA-EZÜST DISZTARGYAK JÓTÁLLASSAL. 

Valódi Belga és üzleti lámpák nagy választókban. 

Ablak-üvegezés, képkeretezés 
== ugy helyben, mint vidéken. = 

A nagyérdemü közönség szives megrendelését kérve, - mara- 
dok kiváló tisztelettel : 

806. (17-x) 
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SOMILYAI IHÁLY. 

per- Telefon 307. 

utcza 2. sz. alatt 

a Helfy-háznál lévő 

GAMÁN IÁNOS 
ÖRÖKÖSE ; 

KÖNYVNYOMDÁJA 
/ e" ALAPITTATOTT 1860-BAN, 01 

jánlja a legujabban teljesen modern berende- 

zést nyert és sokszorosan megnagyobbi to tt 

yY" vállalatát. = 
Könyvek, folyóiratok, rovatos ivek, falragaszok, 

számlák, meghivók s bármely irodai 
nyomtatványok 

gyorsan, feltünő csinnal és elismert 
szolid árak mellett készittetnek. 

Az összes községi 
nyomtatványok 
állandó kész- 

letben ! 
286. (39-x) 

M 

A VARRÓGÉP 
a szorgalmas házinőnek legnélkülözhetetlenebb leghaszno- 

sabb barátja! 

VARRÓGÉPEK 
szabók és ezipészek részére 

előnyös arban és részletfizetések mellett 
kaphatók: 

Teutseh B. József 
üzletében Segesvártt. 

Csomagolás ingyen. - Árjegyzék kivánatra ingyen. 
ea06. 

MEZŐGAZDASÁGI BANK ÉS TAKARÉKPÉNZTÁR 
RESZVÉNYTÁRSASAG 

Kolozsvár, Jókai-utcza 8. ez., I. eme'et. 
Meaa 

Elfogad betéteket 5"-ra, naptól napig való kamatozás mel- 
; lett, s a tőkekamat-adót az intézet sajátjából fizeti. 

Leszámitol váltókat előnyös kamatlábbal. 

Kölcsönöket nyujt bekebelezés mellett 50 forinttól kezdve 
Törlesztési kölcsönöket kedvező feltételek mellett s 

idő alatt lebonyolit. 
Az összes bank- és takarókpénztári üzletágakra vonatkozó szives 

felvilágositással szolgál 

rövid 

az igazgatóság. 
heg- Hivatalos óra: délelőtt 9-1/,1 óráig. z 650. (17-25) 

MIn 

Eönögés, 
elnyálkásonás és rekedtség ellen igen jó háziszer 

a RÉTHY-féle 
d Pemetefű-czukorka, 

mely a köhögést csilapitja és a nyálkát feloldja. Kellemes 
ize folytán a gyermekek is szivesen veszik. 

Egy doboz ára 30 kr. - Kapható minden nagyobb gyógyszertárban. 
Be- Oly helyekre, hol raktár nines, 1 frt 50 krért 5 dobozt 

bérmentve küld RÉTHY BÉLA gyógyszerész Békés-Csabán. m a 
868. (5-10) Ennuumumnmittimeleemmasmam 

eseseseeeseseezeseese. 
BUTORVEVŐK FIGYELMÉBE! ; 
s Üzlet ujjá szervezés miatt 

dúsan felszerelt raktárunk készleteit, 
mindenféle 

kárpitos butorokban, 
ugyszintén 

e 

2 
e 

butor különlegességekben 

é 

vek- mélyen leszállitott áron adjuk el. e 

849. (10-x) Duchony J. és Fia 
kárpitos butor-raktára. 

Kolozsrári 
első nagy 

kályha-raktár. 
Belmagyar-utcza 9. sz. 

Bel- és külföldi 

nporeczellán, majoli- 
ka, agyagkályhák 

a legnagyobb választékban. 

Alegujabb minták szerint 
készült kályák egysze- 
rütől a legelegánsabb ki- 
állitásban és mindenféle 
; szinben. 

Kandallók 
minden választékban. 

Takaréktüzhelyek 
a legelegánsabb kiállitásban, 

praktikus szerkezettel. 

Bármily nagy megren- 
deléseket - vidékre is - 
pontosan és jótállás mel- 
lett teljesit. 

Az épitési idényre való 
tekintettel, a kályharak- 
tárt tessék megtekinteni. 

SCHMDINGER ALAJ 
és TÁRSA, 

Kolozsvár, Belmagyar-u. 9. 

244. 9.2) 
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